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a ceurtoN lneaa carefutry and fuily undersrand rhe
instructions before commencing assembly. A supervising adult should also
read the instructions iÍ a child assembles the model. OWhen assembling this
kit, tools including knives are used Extra care should be taken to avoid
personal injury !Read and follow the instructions supplied with paint
and/or cement, if used (not included in kit). Use plastic cement and paints
only aKeep out of reach of small children Children must not be allowed to
put any parts in their mouths or pull vinyl bags overtheir heads

a vonslcHT feevorsiemirdemzusammenbau beginnen,soilten
Sie alle Anweisungen gelesen und verstanden haben Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beauÍsichtigender Erwachsener die Bauanleitung eben-
falls gelesen haben OBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
einschlieBlich lMesser vemendet. Zur Vermeidung von Verletzungen ist besondere
Vorsicht angebracht. Owenn Sie Farben und/oder Kleber vemenden (nicht im
Bausatz enthalten), beachten und beÍolgen Sie die dod beiliegenden Anwei-
sungen Nur Klebstotf und Farben Í0r Plastik veruenden aBausatz von kleinen
KindernÍernhalten KinderndarfkeineMöglichkeitgegebenwerden,irgendwelche
Teile in den Mund zu nehmen oder sich Plastiktriten riber den Kopf zu ziehen

a pngcnuTloNS 
aBien tireetassimitertesinstructionsavant

de commencer l'assemblage La construction du modèle par un enfant doit
s'eÍfectuer sous la surveillance d'un adulte !Lassemblage de ce kit requiert
de l'outillage, en paniculier des couteaux de modélisme Manier les outils avec
précaution pour éviter toute blessure. OLire et suivre les instructions
d'utilisation des peintures et ou de la colle, si utilisées (non incluses dans le kit).
Utiliser uniquement une colle et des peintures spéciales pour le polystyrène
OGarder hors de portée des enÍants en bas àge Ne pas laisser les enÍants
mettre en bouche ou sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la tète

E*+ArFa<-CTï" 5=+h.-a
h)-+>t\-TlE;:rL*LË" X-1 a).yt / Black / Schwaz / Noir

This mark denotes numbers Íor Tamiya Paint colors.

fs-g altt.)7:/Vvl- / ltalian Ed / ltalienisches x-10 lr)t / Gun metal / Metall-Grau / Gris acrer

Fiot / Fouqe ltalien ar1-1^>t, \- I Chrome silver / Chrom-
Silber / Aluminium chroméTS-6 O?v F7rv, / Matt black / Matt Schwaz /

Noir mat x12 aa-)rf )-7 /Gold leaÍ/Gold Glànzend/Doré

X-13 alt )'tr) tr- / l\y'eta ic blue / Blau-líeta c / B eu méta I sé

x-18 a+7=t17)-'v, lsemi gloss black /
Seidenglanz Schwaz / Noir satiné

/ Silver leaÍ / Met Silber/
rtr- / Cmdyellow/ CildGelb /Jaune Camel

Ís-83alt)v'/tvt \- / Metallic silver /
SilbeÍmetallrc / Arqent Métallisé

l. / Clear red / K aÈRot / Rouqe trans ucide

X-31 aïr:/)-)tf / Titanium gold / T tan-Gold / Tiane doré

X-32 aír>rlt I \- | Titan !m silver/ Íitan-Silber/ Titane argenté

x-33 a)E>7 lBrcnze / Brcnze / Brcnze
XF-1 a)-yl)- ,, / Flat b ack / lvatt Schwau / Noir mat

XF-164)- v17tt: / Flat aluminum /
Matt Aluminium / Aluminium mat

xF-ls 47h42v1 / sky srey / HiDtr9lsrqqlqi!!!91
XF -56 4 r', ) ! r t tl i [.4eta c grey / GÍau-tletallic / Gris méta sé

xF-634,r-</rt4 / Geman grey/ Deltsches Gmu / Gris Panzer

,)1 1 02014 TAt\/ltYA

X-26 att)l-tv>) / Clw omge i Kltr-otrge / omge bilslucide
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(HËï6TE»
Recommended tools
Benötigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

C>le,I
Tweezers
Pinzette
Précelles

+17
Modeling kniÍe
Modelliermesser
Couteau de modéliste

/\ïi
Scissors
Schere
Ciseaux

lFríl\- M' 
^------\r Screwdriver ímedium) < - ---------- '- 

- 
' 

\

- Schraubenzieher(mitiel) t^--.==_-,
Tournevis + (moyenne)
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(Ë[Eo)truryr»
Cutting off parts

*$ff t*-,yi t-ÉBc)ËÈ lzËr<, < t\trat\í.tZ
D W) \ +il t) Et*h.v, -ï 1 7 T *trt t. L*ï.
*Cut oÍÍ parts using side cutters and flatten
using modeling kniÍe.
*Die Teile mit einem Seitenschneider abzwicken

(ÉE ff olu u íí r t ËÉË wíEï a>>
Test fitting

*-lgtfiff ÉíEl.íEaràb.tt<(ÍE#E) a]<. *É
EiËEÉàó*ï"
*Attach parts temporarily to confirm cement
position prior to applying cement
*Die Teile vorÍibergehend anbringen, um vor dem
KlebstofÍauftrag die Klebestellen zu erkennen.
*Fixer temporairement les pièces pour
s'assurer de leur placement correct avant

z'vlt-*'È**
Lacquer paints

É8fre{+oA*í.fË8"
Use for overall painting
Fur gesamte Lackierung
zu verwenden,
Utiliser pour la peinture
générale.

Kl'v*tlth\ïl)
Bemoving metal plating

* t'v * Èl' E"t *Ëïó ÍHl*. È,ï #ÉÉo) t' y
+tÍt75\ t-<< fàÈt\.

und Grat mit Modellbaumesser qlàtten
lDetacher les pieces au moyen de pinces cou-
pantes et aplatir avec un
couteau de modélisme d'appliquer la colle

aí,ErïEtEEtro+r4*ïÉzrOr;ut*llft t*'Jrtí è?É* L
*9
OWhen no color is specified, paint the item with body color
awenn keine Farbe angegeben ist, Teile mit Karosserie-
Farbe bemalen
aLorsqu'aucune teinte n'est spéciÍiée, peindre dans la
couleur de la carrosserie

(A*+o)1Ët.rltr))
Using difÍerent types of paints

*Éïe 4U ï 6 t* ítE#+o)ÍÉffi t- J ?7 8ó)tE*tj; Ëru *ï"
h'ïéàï -'v h -*altl G 
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*When painting, never apply lacquer paints over
enamel/acrylic paints. ll could harm the painted surÍace Paint
lacquer Íirst, then acrylic, Íollowed by enamel.
*Beim Lackieren niemals LackÍarben iibeÍ AcrylÍarben
auftragen Die bereits lackierte Flache könnte beschàdigt
werden Zuerst LackÍarbe. dann AcrylÍarbe, als letztes
Emaillacke auftragen
*Ne jamais appliquer une peinture laquée par dessus une
peinture enamel ou acrylique, au risque de d'endommager la
suíace peinte. Peindre la laque en premier, puis I'acrylique, puis
l'enamel

2

íEÈE,)A*È= irirfÉH"
lÀóo)ÉiiËd)A*ítfË8. Use for small areas and
Use Íor large areas, weathering
Fiir groBe Flàchen Fur kleine Bereiche und
einsetzen. Verwitterung einsetzen.
Utiliser sur les grandes Utiliser sur les petites
surÍaces surÍaces et le vieillissement.

ía<-21)EFfrTl*;47-
)V7'r7 t \-'Y l:i-+lH H*É
ï. El t. ri H L.f ö </:'Ër.,
This mark indicates instruction
for detailing parts separately
available.
Diese Markierung verueist auf
die Anleitung fiir die getrennt
erhàltlichen Feindetaillierungs-
Teile.
Ce symbole indique de se re-
porter à la notice des pièces
d'amélioration disponibles
séparément

a1/12 Ith74 't199 t \-fi-V 5
) a> 17 t-t t'y l- (ltem1 2657)
412657 1/12 Ducati 1199 Panigales
Front Fork Set

E@[T--IE-T-TFO@
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acccc
aaaaa

o
c

miíÉ (-Èë.t6É)
Body Color

V,y F
Red '-r77)t7Dark Stealth

t=\,h=-
Tamiya Color TS-8 TS-6

Í->-)>affieliT
Engine
Motor
Moteur

C27 }xrrc

xr-ro.o c36

Cut oÍf.
Wegschneiden
Décou per

X-31 :1
+x-33: 1

c28

+aÀd)*E o)7- 4 F < -' t Ltu *.ï"
Number of decal to apply.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.

c43
,

xF-l6 c29
,

xF-16

c39
?

X-31 :1
+x-33: 1

XF-16

a
c32 .f. 2

813 Gx-ta

c40
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abgeschabt werden.
*Enlever le revétement chromé des parties à
encoller.

B.20
?

x-l8



-+r-71-tÍ1AAffiaÈ<

'1.2x2.5mmíEZ
Screw
Schraube
Vis

,1>7V-Law).litt
Attaching Írame
Anbau des Rahmens
Fixation du cadre

«=»r.r-»
Radiator
K0hler
Radiateur

A15.Fx-18

x{8I
418

í a< - 2 aJÈl\ Fotlr* Ë L * -til" .

Do not cement
Nicht kleben
Ne pas coller

B28 .Fx-1e

#t)+\, 'rJUJ\\
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A4 t}x-to: t
+x-9221

f.igii §5I7íi)-

@
1.2 x2.5mmtLL'Z

Screw
Schraube
Vis

x-32 a c9

*< - 2',1t.. t24,. Q5r. ?6t. 32. r*. FÀ6 o) !t Ë É rï"
*Marking stickers @, @, @, @ and @ are*Marking stickers @, @, @, @ and @ a
optional. Use as y_ou Wishl
*DieAuÍkteber 40, CD,0D, 6\ und @ sind
zusàtzlich. Nach Belieben veruen
*Stickersdécoratits @, @, @,*s.rickere décoratl: @r @, @, @ "toptionnelles. Les utiliser à votre gré.

optional. Use as y_ou Wishl
*DieAuÍkteber 40, CD,0D, 6\ und @ sind
zusàtzlich. Nach Belieben veruenden.
*Stickers décoratilf @, @, @, @ et @ sont

3



=)Ít-awrllttAttaching radiator
Anbringung des Krihlers
Fixation du radiateur

@
1.2x2 5mmÍlLZ

Screw
Schraube
Vis

-16

c11

xF-16 c8

4

74>r'7-LaWUltl|t
Attaching swing arm
Anbringung des Schwingarmes
Fixation du bras oscillant

,Fr++ r) O\)
Poly cap (large)
KunststoÍÍ-Nabe (groB)
Pièce de jonction (grande)

l*l;'-tuà1, @
1.6x5mmíCZ

Screw
Schraube
Vis

+}1186à1ra81o

-@

1.2x8mmíeZ (iE)

TS-30

Ut9>t\-afiEalnT
Bear damper
Hinterer DàmpÍer
Amortisseur arrière

à R l \ -' v Lt t 
= 

! l t ) va - 4 < - (E\fi) + W t l-l t, < à' à 4{ë L * ï"
Apply metal primer (sold separately) before painting
Zum Lackieren vorher (getrennt erhàltliche) Metallgrundierung auftragen
Appliquer de l'apprèt pouÍ métal (disponible séparément) avant peinture.

«U!)'l/-+))
Rear brake
Hinterradbremse
Frein arrière

x-32 1

x-26 3

@
1.2 x 2.5mm

ÀL.Z
Screw
Schraube
Vis

frt)+r,yJ(tJ\)
, Poly cap (small) wz't

xuísisior-r,làue (t<lein)

=4tV77U>2Coil spring
SpiralÍeder

x-32

'14129 1199 Panigale S (11053832)

x-32a C35 Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

x-18a 830

:'l



u+l>tí-6)wulïtt
Attaching rear damper
Anbringung des Hinterer Dàmpfer
Fixation du amortisseur arrière

u+)v-+o)wu4t|t
Attaching rear brake
Anbau der Hinterradbremse
Fixation du frein arrière

((a 
=- ) v t \4 )') * È'EkF-t L.tlt czfÉE L*ï.

Vinyl tubing )tCut to required length
Vinylschlauch *Auf benötigte Lànge schneiden
Tube vinyle *Couper une longueur requise.

o)
G]

@
1.2x4mmíEZ

Screw
Schraube
Vis

7E>17,r-rOW)'lÍl,
Attaching Íront íork
Anbringung der vorderen Gabel
Fixation de la Íourche avant

@@
'l.6x16nmíC7. 

-Screw
Schraube@ ii"

1.2x2.5míCZ (iE)
Screw (silver)
Schraube (siiber) R
Vis (aluminium) ' ----§ t-

c4I
x-32

,84
?

x42ac24

C26 |Fx-32

x-18

14129 1'199 Panigale S (11053832)

x-31 :1 , C31
+x-33:1

?
x-32

x-32 1

+x-26 3

x-18



u+i1-tvaw)lÍtt
Attaching rearwheel
Anbringung des Hinterrades
Mise en place de la roue
arrière

o
t:. t1\, (*)

Rear tire (wide)
Hinterer Reifen (breit)
Pneu arrière (large)

x-l8
a
c1

È
LHtll.i",ll
2x6mmíC7,

89.Fx-18

*, 4 ! t7]F.4 - tvd)ràtt.;ÈË L* L À f .
*Note direction of tires when attaching to wheels
*Beim Anbringen der Reifen auf LauÍrichtung achten
*Noter le sens des pneus lors de leur installation sur les jantes.

Screw
Schraube
Vis

7a>1fr4-tvAffiari<
Front wheel
Vorderrad
Roue avant

'4! 
(f,fi)

Front tire (narrow)
Vorderer ReiÍen (schmal)
Pneu avant (étroit)

TS-30 X-'18

(@cta

*, < + L^4 - )totàÉt.)ÈË LÈ L e i,
*Note direction of tires when attaching to wheels.
*Beim Anbringen der Reifen auf LauÍrichtung achten.
*Noter le sens des pneus lors de leur installation sur les jantes.

x-l8t
422

x-t9 a A.24

({,-->>2'7t>F)>
Racing stand
Rennstànder
Béquille de stand

x-18

a
818

2E>l-rlFAWD'Fltt
Attaching Íront wheel
Anbringung des Vorderrades
Mise en place de la roue avant

[}l.r,I!Íírr.ilrlt ï
1.6x20mmíCZ

Screw
Schraube
Vis

*, M.^1 -, Vorà 
-+ 

t.ÈË L* L i à"
*Note direction of tires when attaching wheels.
*Beim Anbringen der Reifen auf Laufrichtung achten.
*Noter le sens des pneus loÍs de leur installation sur les iantes,

14'129 1199 Panigale S (11053832)

c



7 0> l-) v - + + ! u t Í- o)w.u lt tt
Attaching front brake caliper
Anbau der vorderen Bremszange
Fixation de l'étrier de frein avanl

7

t\>l:|VAWU$Ilt
Attaching handlebars
BeÍestigung des Lenkers
lnstallation du guidon

x-32 0r

ö 3,0"',

817 Y ía

88 Gx-1s

@zomm

íÀ tsm

@tsm

@ zsmm

@eomm

14129 í199 Panigale S (11053832)



+r< F/]t \-o>W)l,l|t
Attaching side covers
Anbau der Seitenplatten
Fixation des capots internes

1.2x2.5mmíaX
Screw
Schraube
Vis

I

1.2x2.5mmíCZ
Screw
Schraube
Vis

,-l'7V-l^o)Wrti<Jl,
Attaching seat Írame
BeÍestigung des Sitzrahmens
Fixation du cadre de selle

@
1.2x4mmíEZ

Screw
Schraube
Vis

D2x-274

c17
?

x-32

14129 1'199 Panigale S (11053832)
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u+hrtvawull$
Attaching tail cowl
Anbringung Verkleidungen
Fixation du carénage arrière

x-18

a
420

cl6
?

x-32

7 =-ttb422o)Wt)ítt+
Attaching fuel tank C22 jx-sz
Anbringung des Kraftstofftanks
Fixation du réservoir

frU+t'v7(t)\)
Poly cap (small)
KunststoÍtNabe (klein)
Bague nylon (petite)

_.-A:
,// nr.z§,
í /"*lh'

14129 1199 Panigale S (11053832)



7a>lhrtvA#eri<
Front cowl
Vordere Verkleidung
Capatage avant

«+ti t:hrtv»
Side cowls
Seitenverkleidungen
Carénages latéraux

2a>lhrtv
Front cowl
Vordere Verkleidung
Capatage avant

x-í8 4 834

httvawr/tttt
Attaching cowls
Anbringung Verkleidungen
Fixation des carénages

F7
À

Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

«L»

@
l.2x4mmlrEZ (SE)

Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

@ ,-gp'
1.2x2.5mmÍr,LZ (fE)

Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)

(R»

14129 1199 Panigale S (11053832)

1.2x4mmÍ1E7. (ffi)
Screw (silver)
Schraube (silber)
Vis (aluminium)



t\'y2a)-4.ryl,FILI
Attaching side mirrors
Rrickspiegel-Einbau
Fixation des rétroviseurs

* *ÉA tZEErsT 4 )V l\Z ö < t, t
í ) té L < L*» L7 15' 5 tt' É ï.
*Peel ofÍ the transparent Íilm and
handle metal transfers using a knife
*Den transparenten Film abziehen
und Metall-Sticker mit einem Messer
ubertragen
*Betirer le Íilm transparent et
manipuler les transferts en métal à
I'aide d'un couteau de modéliste

«R»

í:/ V'y l<-2
Metal transÍer
Metall-Sticker
TransÍert métal

B.22

416

I

v-4-///

'a, rS-s3

\:_>, //. ,/
///l/// L/t

<(1,,J741199t \- r- rS@4*»
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íE*tlo)4*t*ffiriB+tÉrrr L* Lf.o)f. 4
#t.. Lz< ri-+r.,
Painting the Ducati 1199 Panigale S
The Ducati 1199 Panigale S body is
available in one of two colors: a red

reminiscent of the Ducati works racing
team; or a matte black color named "Dark
Stealth". Other parts such as the frame,
engine cover, wheels and front fender are
finished in a uniÍorm black, with the wheels
receiving a red pin stripe Íor accent. lt also
features silver-colored rear suspension
links and gold-colored front forks. Painting
instructions for details are indicated during
assembly.

Ducati 1í99 Panigale S Lackieranleitung
Die Verkleidung der Ducati 1199 Panigale S
ist in zwei Farben erhàltlich: in Rot, welches
an die Farbe des Ducati Werksteams
erinnert und in Mattschwarz genannt,, Dark
Stealth ,,.
Die anderen Teile wie Rahmen, Motorabde-
ckungen, Ràder und vordere und hintere

KotflÍigel sind schwarz lackiert. Die Ràder
haben einen roten Zierstreifen als
besonderen Akzent. Die hinteren AuÍhàn-
gungsteile sind silbern, die Vorderradgabel
golden. Farbangaben fair die Details sind
beim Zusammenbau angegeben.

Décoration de la Ducati 1í99 Panigale S
Les habillages de la Ducati 1199 Panigale S
sont disponibles en deux teintes : un rouge
évoquant le Team Usine Ducati ou un noir
mat dénommé "Dark Stealth". Les autres
parties telles le cadre, le carénage moteuG
les roues et le garde-boue avant sont
entièrement noirs, les roues étant
soulignées d'un fin liseré rouge. Les
liaisons de suspension arrière sont couleur
argent et la fourche avant couleur doré. Les
instructions de mise en peinture des détails
sont Íournies dans la notice d'assemblage.

((7=4F<-2aBUÈ)t
. 1.1t: u t L\< -, Ë t \ï 
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T' tlJ U ïhz * ï.
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OECAL APPLICATION
,'1,'Cut off decal from sheet.

@Oip tne decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
@Hold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.
@Move decal into position by wetting
decal with finger.
@Press decal down gently with a soÍt cloth
until excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
@Das Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auÍ
sauberen StoÍf legen.
@Die Kante der Unterlage halten und das
Abzíehbild auf das Modell schieben.
@Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naRmachen.
@Das Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andriicken, bis aibersch[issiges
Wasser und Luftblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
@Découpez la décalcomanie de sa Íeuille.
@Plongez la décalcomanie dans de l'eau
tiède pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
@Retenez la feuille de protection par le
cöté et glissez la décalcomanie sur le
modèle réduit.
@Placez la décalcomanie à I'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
@Pressez doucement la décalcomanie
avec un tissu doux.jusqu'à ce que lreau en
excès et les bulles aient disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replacement parts, please take or
send this Íorm to your local Tamiya dealer so that
the parts required can be correclly identified.
Please note that specifications, availability and
price are subject to change without notice

Parts code ITEM 14129
í9000663........ '...Front cowl
í9000662........ """'A Parts
19000664"""" """'B Parts
19000665...'." """"C Parts
19000666....'." """'D Parts
19402775" " " " " "Tire Bag (including Poly Cap)
19406058" " " " "" " " " " "'Poly Cap (Large)
10446168" " "" "" " " " " "'Poly Cap (Small)
11401306"." "' " " " " " "Decals
11421647"" ..'.Metal Transfer
11053832"""" "'lnstructions
11053833' " "' "''''' "' "'''Cover Story LeaÍlet
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